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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	UVEK
DETEC
DATEC
	Haab
Python
	
	IIIa/IV

	
	21.049
	n
	DE
FR
IT
	Gentechnikgesetzes. Änderung
Loi sur le génie génétique. Modification
Legge sull’ingegneria genetic. Modifica
	
	
	
	
	
	
	

	
	21.3980
	n
	DE
FR
IT
	Po. WBK-NR. GVO-Moratorium. Belastbare Informationen als Grundlage für gute Entscheide
Po. CSEC-CN. Moratoire sur les OGM. Des bonnes informations pour prendre des bonnes décisions
Po. CSEC-CN. Moratoria sugli OGM. Per prendere buone decisioni servono informazioni attendibili
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	
	
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	Jauslin
Page
	
	IV

	
	19.304
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Klimanotstand. Lenkungsabgabe für den Flugverkehr
Iv. ct. Genève. Urgence climatique. Prélevons une taxe incitative sur le trafic aérien
Iv. ct. Ginevra. Emergenza climatica. Preleviamo una tassa d'incentivazione sul traffico aereo
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.305
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. St. Gallen. Besteuerung der Flugtickets in der Höhe der CO2-Abgabe auf Flugbenzin/Kerosin
Iv. ct. St-Gall. Taxe sur les billets d'avion d'un montant égal à celui d'une taxe sur le CO2 prélevée sur le kérosène
Iv. ct. San Gallo. Imposizione dei biglietti aerei per un importo dell'ordine della tassa sul CO2 su carburante avio/cherosene
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.310
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Luzern. Einführung einer CO2-Abgabe auf Flugtickets
Iv. ct. Lucerne. Pour une taxe CO2 sur les billets d'avion
Iv. ct. Lucerna. Introduzione di una tassa sul CO2 sui biglietti aerei
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Wallis. Umweltabgabe auf Flugtickets
Iv. ct. Valais. Pour une taxe environnementale sur les billets d'avion
Iv. ct. Vallese. Tassa ambientale sui biglietti aerei
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.315
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Freiburg. Einführung einer Lenkungsabgabe für den Flugverkehr
Iv. ct. Fribourg. Introduction d'une taxe incitative sur le trafic aérien
Iv. ct. Friburgo. Introduzione di una tassa d'incentivazione sul traffico aereo
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.319
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Bern. Beitrag zum Erreichen der Klimaziele. Falsche Anreize zur Verkehrsmittelwahl ausmerzen und Flugticketabgabe einführen!
Iv. ct. Berne. Contribution à la réalisation des objectifs climatiques. Eliminer les mauvaises incitations au choix du mode de transport et taxer les billets d'avion
Iv. ct. Berna. Contributo al raggiungimento degli obiettivi climatici. Sopprimere incentivi sbagliati per la scelta del mezzo di trasporto e introdurre una tassa sui biglietti aerei!
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	20.307
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Basel-Stadt. Abgabe auf Flugtickets und Engagement für eine internationale Kerosinsteuer
Iv. ct. Bâle-Ville. Taxe sur les billets d'avion et engagement en faveur d'un impôt international sur le kérosène
Iv. ct. Basilea-Città. Tassa sui biglietti aerei e impegno in favore di un'imposta internazionale sul cherosene
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	20.317
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Neuenburg. Für die Einführung einer Flugticketabgabe
Iv. ct. Neuchâtel. Pour introduire une taxe sur les billets d'avion
Iv. ct. Neuchâtel. Introdurre una tassa sui biglietti aerei
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	20.319
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Basel-Landschaft. Kerosinsteuer auf Flugtickets
Iv. ct. Bâle-Campagne. Frapper les billets d'avion d'une taxe sur le kérosène
Iv. ct. Basilea-Campagna. Imposta sul cherosene prelevata sui biglietti aerei
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.301
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Tessin. Erhöhung des Strafmasses für Straftaten im Zweiten Buch, Fünften Titel des Schweizerischen Strafgesetzbuches
Iv. ct. Tessin. Durcissement des peines prévues au Livre 2, Titre 5, du Code pénal
Iv. ct. Ticino. Inasprimento delle pene concernenti il Secondo Libro, Titolo quinto del Codice penale svizzero
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Arslan
Lüscher
	
	IV

	
	19.316
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Bern. Finanzdatenaustausch im Inland
Iv. ct. Berne. Echange de données financières à l'intérieur du pays
Iv. ct. Berna. Scambio di dati finanziari in Svizzera
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Amaudruz
	
	IV

	
	20.303
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für eine Senkung um 50 Prozent des Einfuhrkontingents für ausländische Weine
Iv. ct. Genève. Pour une diminution de 50 pour cent du quota d'importation des vins étrangers
Iv. ct. Ginevra. Per una riduzione del 50 per cento del contingente per l'importazione di vino
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Birrer-Heimo
Lüscher
	
	IV

	
	20.338
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Schweizerisch-chinesische Beziehungen. Demokratieunwürdige Abkommen
Iv. ct. Genève. Relations sino-suisses. Des accords indignes d'une grande démocratie
Iv. ct. Ginevra. Relazioni sino-svizzere. Accordi indegni di una grande democrazia
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Buffat
	
	IV

	
	
	
	


	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	
	
	
	
	
	

	



1Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse 
1Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires 
1Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari 

2Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen zirka 12.45 Uhr 
2Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 12h45 
2Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 12.45

